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Abstract 
Many works on language and literature were written after Tolkappiyam. Works 

that correspond to the contemporary period are being written in prose and poetry forms 

of which “Tamilnool” published in 1972 stands more relatable. Besides, it entails new 

grammatical elements. “Tamilnool” describes Tamil grammar in a contemporary way by 
adding features such as Tamil script, Tense, Lengthening, Transcriptions of Grantha 
letters, punctuations with contemporary examples. This article attempts an introductory 
level of analysis on grammatical elements such as ezhuthu and sollilakkanam presented 

in “Tamilnool”. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம் 
காலந்ததாறும் அவ்வக்கால மாற்றங்களள உள்ளடக்கிப் புதிய புதிய இலக்கை நூல்கள் 

மரபிலக்கணம் சார்ந்து தெய்யுள், உனரநனட வடிவங்களிலும் பமாழியியல் சார்ந்தும் 
ததான்றிவருகின்றன. இவ்வளகயில் எழுத்து, பசால்லிலக்கணங்களளக் கூறும் நூலாக 1972 ஆம் 
ஆண்டு த. சரவணத்தமிழன் என்ெவரால் மரபிலக்கணம் சார்ந்து பசய்யுள் வடிவில் ‘தமிழ்நூல்’ 
என்ற இலக்கண நூல் பவளியிடப்ெட்டுள்ளது. இந்நூல் இதற்கு முந்ளதய இலக்கண நூல்களில் 
இடம்பெறாத ெல புதிய இலக்கைக் கூறுகளள அறிமுகப்ெடுத்தியுள்ளது. அவற்ளற 
அளடயாளம் கண்டு வளகபதாளகெடுத்தி பதால்காப்பியம், நன்னூல் வரிளசயில் சார்ந்தும் 
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தவறுெட்டும் புதுளமகளளப் புகுத்தியும் எவ்விதம் உருவாக்கப்ெட்டுள்ளது என்ெளத 
எடுத்துளரப்ெதாக இக் கட்டுளர அளமகிறது. 

முதன்ளமச்தொற்கள்: ததால்காப்பியம், நன்னூல், தமிழ்நூல், ததாடர், நிறுத்தக் குறிகள், 
நிறுத்தற்குறியீடு, வரிபயழுத்து, அளதபனட, சரவணத்தமிழன், புதிய இலக்கணக் கூறுகள்.  

முன்னுனர 
தமிழில் ெல்தவறு இலக்கண நூல்கள் காலந்ததாறும் உருவாகிவருகின்றன. அளவ 

அவ்வக்காலத் ததளவக்கு ஏற்பச் சில மாறுதல்களுடன் பவளிவந்திருக்கின்றன. அவற்றுள் 1972 
பவளிவந்த த. சரவணத்தமிழனின் தமிழ் நூல் குறிப்பிடத்தகுந்த நூலாகவும் ெல புதுளமகளள 
இலக்கணத்திற்குள் தசர்த்த நூலாகவும் திகழ்கிறது. இந்நூலின் உள்ளடக்கம், சிறப்பியல்புகள் 
குறித்தும் புதிய இலக்கணக் கூறுகள் எவ்விதம் அறிமுகப்ெடுத்தப்ெட்டுள்ளன, பதால்காப்பியம் 
நன்னூளலச் சார்ந்தும் தவறுெட்டும் எவ்விதம் எழுதப்ெட்டுள்ளது. இந்நூலில் 
அறிமுகப்ெடுத்தப்ெட்ட இலக்கணக் கூறுகளளப் பின்வந்த இலக்கண நூல்கள் எவ்விதம் 
எடுத்துச்பசன்றுள்ளன, அவற்றின் தற்காலப் ெயன்ொடு தொன்றவற்ளற ஆராய்வதாக 
இக்கட்டுளர அளமகிறது.  

தமிழ்நூலின் பநாக்கம் 
பொதுவாகத் தமிழ் இலக்கண நூல்கள் எழுத்து, பசால்லிலக்கணங்களளக் கூறுவதுதொல் 

இல்லாமல் தனக்பகன ஒரு ொளதளய வகுத்துக்பகாண்டு புதுளம தநாக்கில் இந்நூல் 
இயற்றப்ெட்டுள்ளது. மற்ளறய இலக்கண நூல்களின் பதாடர்ொலும், ொடத்திட்டங்குறித்த 
வகுப்பிலக்கண குளறொட்டாலும் புதிய இலக்கணம் எழுத தவண்டும் என்ற நிளலயில் 
எழுதப்ெட்டது என்று நூலாசிரியர் குறிப்பிட்டுள்ளார். தமலும், எழுத்துகளில் ஏற்ெடுத்தக்கூடிய 
மாற்றங்கள், பசய்தித்தாள்களில் ெயன்ெடுத்தப்ெடும் பசாற்பகாளல தொன்றவற்ளறக் 

களளவதற்காக எழுதப்ெட்டது என்றும் குறிப்பிட்டுள்ளார். “இலக்கண நூல் 
பதாடர்பிளடயீட்டாலும், ொடத்திட்டங்குறித்த வகுப்பிலக்கண நூல்களின் பிளழொட்டாலும், 
எழுத்து சீர்திருத்தம்(எழுத்தியல்), பொருள்தாரா உறுப்புகள் கூறு (உறுப்பியல்), பதாளகயின் 
தசனாவளரயத் தளகளம (பசால்லியல்), பசய்தித்தாள்களின் பமாழிக்பகாளல (புணரியல்), 
புதுப்பொதுச்பசய்திகள் (பொதுவியல்), தவிரத்தக்கன தழுவத் தக்கன (ஒழிபியல்), பதாடர்ப்ொடு 
(பதாடர்பியல்) ஆகியவற்றின் புதுக்கம் தநாக்கி எழுந்தது” (தமிழ்நூல், ககூ[19]. 

நூலாசிரியரும், நூற்சிறப்பும் 
தஞ்ொவூர் கரந்னதக்கு அருகிலுள்ள காந்தாவைத்ளதச் தசர்ந்த இவர் கரந்னதப் புலவர் 

கல்லூரியில் பயின்று ‘புலவர்’ பட்டம் தபற்ைவர். திருவாரூரில் திரு.வி.க.-விற்கு சிளல 
அனமத்தததாடு. ‘இயற்ைமிழ்ப் பயிற்ைகம்’ என்னும் மானலபநரப் புலவர் கல்லூரினய 
நடத்திவந்துள்ளார். சில ஆண்டுகள் அம்னமயப்பன் அரசிைர் உயர்நினல பள்ளியில் 
தமிழாசிரியராகப் பணியாற்றியுள்ளார். முதுபெரும் தெராசிரியர் திரு. அடிகளாசிரியரின் 
மாணவரான இவர் தமிழ் மட்டுமின்றி வடபமாழிளயயும் நன்கு கற்றவர்.  
‘Doctor of Philosophy’ ‘டாக்டர்’ (PhD) என்ை தொல்லுக்குப் பாவாைர் முன்தமாழிந்த 
‘பண்டாரகர்’ என்ை தொல் பெருவழக்கின்றிப்தொன நிளலயில். ெரவைத்தமிழன் உருவாக்கிய 
‘முனைவர்’ என்னும் தொல் நினலதபற்று தற்காலப் ெயன்ொட்டில் இருந்துவருகிறது. 
இலங்னகயில் ‘கலாநிதி’ என்ை தொல்ளல இதற்கு மாற்றாகப் பயன்படுத்திவருகின்றனர் என்ெதும் 
குறிப்பிடத்தக்கது. 
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 தமிழிலக்கைத்தில் ததால்காப்பியத்திற்கும் அதற்குப் பின்வந்த இலக்கண நூலிற்கும் 
இலக்கண உளரயாசிரியர்கதள உளரவிளக்கம் தந்துள்ளனர். அவ்வுளர விளக்கங்கதள 
காலங்காலமாகக் கற்கப்ெட்டுவந்தன. ஆனால், இதற்கு மாற்றாக இலக்கைவிளக்கம், 
இலக்கைக்தகாத்து இவ்விரு நூலிற்கும் நூலாசிரியர்களான ளவத்தியநாத ததசிகரும், சுவாமிநாத 
ததசிகரும் அவர்கள் இயற்றிய பசய்யுள் வடிவிலான இலக்கண நூலிற்கு உனரளயயும் தாங்கதள 
எழுதியிருந்தனர். நூலாசிரியர்கபள உனர எழுதியிருப்பதால் மூலத்தின் உண்னமப் தபாருனள 
உைர்ந்து, படிப்பதற்கு எளினமயாகிைது. உளரதவறுொடுகளின்றி அவ்விளக்கங்களளதய நாம் 
பதரிந்துபகாள்வதற்கு ஏதுவாக இருக்கிறது. இவ்விரு இலக்கண நூலாசிரியர்களளப் பபான்பை 
இவரும் நூற்பாவிற்கான உனரவிளக்கங்கனளயும் ொன்றுகளுடன் விளக்கியுள்ளார். 

தொற்களின் திரிவு முனைகள், மரூஉக்களின் மூலம் காட்டல், நிறுத்தக் குறியிலக்கைத்னத 
நூற்பாவில் அனமத்தல், தமிழின் தூய்னமனயப் பபாற்றுதல், குலமதக் கட்சி ொர்பின்றிப் 
புலனமளயப் பாராட்டுதல் தொன்றவற்ளற இந்நூலின் சிைப்புக் கூறுகளாகக் குறிப்பிடலாம்.  

நூற்தபயர்க்காரணம் 
தமிழ் இலக்கண, இலக்கியத்தில் நூற்பெயர் அளமத்தலுக்பகன்று தனி உத்திமுளறளய 

ளவத்திருந்தனர். அதில் சில நூல்கள் ஆசிரியரின் பெயர்கதள நூலின் பெயராகவும் 
அளமந்திருக்கின்றன. பதால்காப்பியம் - பதால்காப்பியர், முத்துவீரியம் - முத்துவீரிய 
உொத்தியாயர், சுவாமிநாதத்ம் - சுவாமிநாத ததசிகர் தொன்ற இலக்கண நூல்களளக் 
குறிப்பிடலாம். இலக்கண நூல்களின் பெயர்கள் அளமவது, அந்நூலில் அளமக்கப்ெடும் 
இலக்கணத்தின் அடிப்ெளடயிலும், காலத்தின் அடிப்ெளடயிலும், ஆக்கிதயான் பெயர் 
அடிப்ெளடயிலும் அளமயலாம். அதன்ெடி தமிழ்நூல் நூற்பெயர்க் காரணம் அந்நூலில் 
தொல்லப்பட்ட கருத்துகளின் அடிப்ெளடயாக இருக்கலாம். இருப்பினும் ஆசிரியர் அப்பெயர் 
அளமத்ததற்கான காரணத்ளதக் கூறுமிடத்தில், 

பொத்து + அகம் = பொத்தகம். ‘பொத்து’ என்ெது ொதுகாத்தளலயும், ‘அகம்’ என்ெது 
உள்தள என்ெளதயும் குறிப்பிடுகிறது. தன்னுள் பொத்தி ளவப்ெது பொத்தகம். காலப்தொக்கில் 

பொத்தகம் என்ெது புத்தகமாக மாறிவிட்டது என்கிறார். தமலும், “நூல் எனப்ெடுவது 
இலக்கணப் பொத்தகத்ளததய என்ெது நிறுவப்ெட்ட பகாள்ளக. அதபனாடு சார்த்தி ‘தமிழ்நூல்’ 
எனப் பெயர் தந்தது, தமிழ் நூல்களளப் ெயிலுதற்காய கருவிநூல் எனற்தக. அன்றியும் தமிணூல் 
(வாழ்நன் = வாணன்) எனத் திரித்துக்கூறித் தனிப்பெயர் ஆக்கலுமாம்” (தமிழ் நூல், நூ.1) 
என்றும் நூலின் பெயர்க்காரணத்ளத முன்னுளரயில் நூலாசிரியர் குறிப்பிட்டுள்ளார். 

நூல் கட்டனமப்பு 
பதால்காப்பியம் முதன்ளம நூல் என்ெதனாலும், அதற்குப் பின் 13- ஆம் நூற்றாண்டில் 

உருவான நன்னூல் எழுத்து, பசால்லிலக்கணங்களளச் சிறப்ொக எடுத்துக்கூறுவதாலும் இவ்விரு 
நூல்களள முதல்நூல், வழிநூல்களாகக் பகாண்தட ெல நூல்கள் தற்காலத்தில் தமிழிலக்கண 
நூல்களாக உருவாக்கம்பெற்றுள்ளன. தமிழ்நூலும் பதால்காப்பியத்ளதயும் நன்னூளலயும் 
முதன்ளமயான நூல்களாக எடுத்துக்பகாண்டு அவற்றுள் இடம்பெற்றிருந்த நூற்ொக்கள் 
சிலவற்ளற அப்ெடிதய எந்தவித மாற்றங்களுமின்றி ளகயாண்டுள்ளார். பதால்காப்பியத்திற்குப் 
பின்வந்த இலக்கண நூல்கள் மட்டுமின்றி பமாழியியல் அடிப்ெளடயில் உருவான தமிழிலக்கண 
நூல்கள் குறிப்பிடும் இலக்கணக் கூறுகளளயும் ெயன்ொட்டில் இருந்துவந்த வழக்காறுகளள 
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இலக்கண நூலில் தசர்த்துப் ெயன்ொட்டுத் தமிழ் இலக்கண நூலாகவும் கருதும் வளகயில் 
உருவாக்கியுள்ளார். 

மரளெப் தொற்றுமிடத்தில் தொற்றியும், புதுளமளயக் கூறுமிடத்தில் தற்காலத்திற்கு ஏற்ற 
வளகயில் புகுத்தியும் புதியபதாரு மரபிலக்கண நூலாக எழுதியிருக்கிறார். ததால்காப்பியர் 
ஐந்திலக்கைங்கனள மூன்று அதிகாரங்களிலும், நன்னூலார் இரண்டு இலக்கைங்கனள 
எழுத்ததிகாரம், தொல்லதிகாரம் என்ை இரண்டு அதிகாரங்களிலும் விளக்கியுள்ளைர். 
சரவணத்தமிழன் தமிழ்நூலில் எழுத்தியல் - 43 தொல்லியல் - 99, உறுப்பியல் - 42, புைரியல் 
- 74, தபாதுவியல் - 83, ஒழிபியல் - 39, ததாடரியல் - 53 என்னும் ஏழு இயல்களில் 433 
நூற்பாவழி எழுத்து, தொல்லிலக்கைங்கனள விளக்கியுள்ளார்.  

 இந்நூல் நன்னூல் பபால எழுத்து, தொல் என்னும் தமாழி அனமப்பிற்பக இலக்கைம் 
வகுக்கிைது. யாப்பு, தபாருள் என்பவற்னை அடுத்துத் ததாகுக்கும் கருத்து உண்டு எை தனது 
முன்னுனரயில் (17) குறிப்பிட்டுள்ளார். 

ததால்காப்பிய நூற்பாக்களள அப்படிபய எடுத்தாளுதல் 
பதால்காப்பியத்ளத முதல் நூலாகக்பகாண்டு இயற்றப்ெட்ட நூலாதலால் 

பதால்காப்பியத்தில் குறிப்பிட்டுள்ளவாறு நூற்ொ வரிளசமுளறயாக அளமத்து எவற்ளற எவ்வாறு 
கூறதவண்டும் என்ெதில் பதளிவாகக் குறிப்பிட்டுள்ளார். எழுத்ததிகாரம், பசால்லதிகாரம் 
தொன்றவற்றில் பதால்காப்பியர் ெயன்ெடுத்தியளத இந்நூலாசிரியர் ஏழு இயல்களில் 
ஆங்காங்தக ெயன்ெடுத்தியிருக்கிறார்.  

‘பமல்லின பமய் முன்தன வல்லினம் ஒத்து வரும்’ (பதால்.25, தமி.29), ‘அத்துச் 
சாரிளயயின் முதபலழுத்தாகிய அகரம், அகர இறுதிச் பசால்லிற் புணருங்கால் இல்லாது 
தொகும்’ (பதால்.23, தமி.212), ‘பசயப்ெடுபொருளள விளனமுதல் தொல எழுவாய் 
விளனயிட்டுக் கூறுவதும் வழக்கின்கண் உரியது’ (பதால்.49, தமி.289), ‘இனம் பிரித்துச்சுட்டாத 
ெண்ெளடதயாடு வரும் பெயர்ச்பசால் வழக்கில் இல்ளல; பசய்யுட்களில் வரும்’ (பதால்.18, 
தமி.300) ஆகிய நூற்ொக்களள எழுத்தியல், புணரியல், பொதுவியல் ஆகிய இயல்களிலிருந்து 
அப்ெடிதய எடுத்தாண்டுள்ளார்.  

அட்டவளண -1 பதால்காப்பிய நூற்ொக்களள அப்ெடிதய எடுத்தாளுதல் 

 பதால்காப்பியம் நூற்ொ எண், 
இயல் 

தமிழ்நூல் நூற்ொ எண், இயல் 

1. 25, நூன். 29, எழு. 
2. 23, புணரி.  212, புணரி. 
3. 49, விளி. 289, பொது. 
4. 18, கிளவி. 300, பொது. 

 

நன்னூல் நூற்பாக்களள அப்படிபய எடுத்தாளுதல் 
பதால்காப்பிய நூற்ொளவ அப்ெடிதய எடுத்தாண்டது தொலதவ நன்னூல் நூற்ொக்கள் 

சிலவற்ளறயும் தமிழில்நூலில் அப்ெடிதய எந்தவித மாற்றங்களளயும் பசய்யாமல் 
எடுத்தாண்டுள்ளார்.  
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‘திளணயும் ொலும் தவறுவளகப்ெட்ட ெல பொருள்கள் கலந்து நின்றவிடத்து அளவ 
சிறப்பினாலும், மிகுதியினாலும், இழிவினாலும் பசய்யுளுள் ஒரு முடிபு பகாள்ளும்’ (நன்.378, 
தமி.271), ‘முக்காலத்திலும் ஒரு தன்ளமதயாடு இயலும் பொருள்களள நிகழுங்கால 
வாய்ப்ொட்டால் கூறுவர்’ (நன்.383, தமி.278), ‘எப்பொருளள எச்பசால்லால் எம்முளறயில் 
சான்தறார் குறித்தனதரா அவ்வாறு குறித்தல் மரபு’ (நன்.388, தமி.280), ‘பெரும்ொலும் உயிர் 
முதல் பமாழி வந்தால் நிளலபமாழி இறுதி உகரம் தான் ஏறிநிற்கும் பமய்ளயவிட்டு வருமுயிர்ச் 
தசருமாறு அகலும்’, ‘சிறுொன்ளமயாக உகரமுன் யாமுதல்வரின் இகரமாய்த் திரியும்’ (நன்.165, 
தமி.200), ‘உயிரிறுதிச் பசால்பலாடு உயிர்முதற்பசால் வந்து புணரும்தொது இ ஈ ஐ என்னும் 
மூன்று எழுத்திறுதி முன் ‘ய்’ யும் பிறவுயிர் முன் ‘வ்’ வும் ‘ஏ’ என்னும் உயிர்முன் ‘ய்’ ‘வ்’ 
இரண்டும் ஒருளமப்ெட்டு நிற்கும் பசாற்களில் மட்டும் உடன்ெடு பமய்யாம் (நன். 162, 
தமி.198), ‘சால உறுதவ நனிகூர் கழிமிகல்’ (நன். 456, தமி.344), மிகுதற்பொருட்டு வரும் 
உரிச்பசால், சுளவளயக் குறிக்கும் ‘புளி’ ‘பூ’ இவற்றின் முன்வரும் வலி மிகுந்தும் பமலிந்தும் 
வரும்’ (நன்.175, தமி.214)  

அட்டவளண - 2 நன்னூல் நூற்ொக்களள அப்ெடிதய எடுத்தாளுதல் 

 நன்னூல் நூற்ொ எண், இயல் தமிழ்நூல் நூற்ொ எண், இயல் 
1. 378, பொது. 271, பொது. 
2. 383, பொது. 278, பொது. 
3. 388, பொது. 280, பொது. 
4. 165, ெதவி. 200, புணரி. 
5.  162, ெதவி. 198, புணரி. 
6. 456, உரி. 344, ஒழிபி. 
7. 175, ெதவி. 214, புணரி. 

பதால்காப்பியம், நன்னூல் நூற்ொக்களளத் திரித்துத் தமிழ்நூலில் எடுத்தாளுதல் 
பதால்காப்பியம், நன்னூலில் இடம்பெற்றுள்ள நூற்ொக்களில் சில மாற்றங்களளச் பசய்து 

பின்வரும் புதிய பசய்திகளளப் ெளழய நூற்ொவிதலதய இடம்பெறச்பசய்துள்ளார். 
பதால்காப்பியத்தில் கூறப்ெட்ட பசால்லிறுதி எழுத்தில் ‘ந’, ‘ஞ’, ‘ங’ மூன்றும் 
பசால்வழக்கிழந்ததால் விடப்ெட்டது. ‘இர்’ ‘ஈர்’ முன்னிளலப் ென்ளமயில் வரும், ‘ெல’ ‘சில’ 
என்னும் பசாற்கள் தம்முன்தன தாம் வந்தால் முன் பசால்லின் இறுதி அகரம் நீங்க ‘ல’கர 
ஒற்றாகவும் (ெல்ெல, சில்சில) அது திரிந்து ‘ற’கர ஒற்றாகவும் மாறலும் (ெற்ெல, சிற்சில) 
இயல்ொய் நிற்பின் இயல்பும் (ெலெல, சிலசில) மிகுதலும் (ெலப்ெல, சிலச்சில) வரும் என்று 
கூறியுள்ளார்.  

அட்டவளண - 3 தமிழ்நூலில் பதால்காப்பியம், நன்னூல் நூற்ொக்களின் திரிபு 
 பதால்காப்பிய நூற்ொ 

எண், இயல் 
நன்னூல் நூற்ொ 
எண், இயல் 

தமிழ்நூல் நூற்ொ 
எண், இயல் 

1. 78 பமாழி.  26 எழு. 
2. 709 விளன. 337 பொது. 96 பசால். 
3. 214 உயிர்.  210 புணரி. 
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தமிழ்நூல் குறிப்பிடும் புதிய இலக்கைக் கூறுகள் 
தமிழ் இலக்கண வரலாற்றில் பதால்காப்பியத்திலும் அதற்குப் பின்னர்த் ததான்றிய 

சுவாமிநாதம் வளரயிலான இலக்கண நூல்களில் குறிப்பிடப்ெட்ட இலக்கணக் கூறுகளளத் தவிர 
புதிதாக வழக்கில் உள்ள ெல ெயன்ொடுகளள உளரநளட வடிவிலான நூலாக அல்லாமல் 
பசய்யுள் வடிவிலான நூற்ொவாக உருவாக்கி ெயன்ொட்டில் உள்ள இலக்கணக் கூறுகளள 
இலக்கணத்தில் தசர்த்துள்ளார். இவ்வளகயில், எழுத்துகளின் இைபவறுபாடு, வரிதயழுத்து, 
காலம், இறுதிநினல தொற்களில் புதியனவ, ஊர்ப்தபயர் மருவு, பயன் திரிபு, குழந்னத பிைப்பு, 
முகவரி, நாட்குறிப்பு, வடதமாழி, நிறுத்தக் குறிகள், அளதபனட தொன்றவற்ளறக் 
குறிப்பிடலாம். 

1. எழுத்துகளின் இைபவறுபாடு 
இலக்கண ஆசிரியர்கள் எழுத்துகள் பிறக்கும் முளறளயக்பகாண்டு எழுத்துகளின் 

இனத்திளனப் பிரித்துளவத்துள்ளனர். தளல, மூக்கு, மிடறு ஆகிய இடங்களில் ஒலி 
தளடப்ெட்டு பிறப்ெதாகத் பதால்காப்பியத்தில் குறிப்பிடப்ெட்டுள்ளது. வல்லினம், பமல்லினம், 
இளடயினம் ஆகிய மூன்றிளன இனம் என்று குறிப்பிடுவர். ஒலி தவறுொட்டால் அளமயக்கூடிய 
எழுத்துகளள இனம் பிரித்துளவத்துள்ளனர். ன, ண, ந, ல, ள, ழ ஆகிய எழுத்துகள் ஒதர 
மாதிரியான உச்சரிப்ளெக் பகாண்டிருப்ெதனால் இதளன தனித்துக்காட்ட இனதவறுொடு 
ததளவப்ெடுகிறது. இளடயினம், வல்லினம் ஆகியவற்றில் வரக்கூடிய இவ்பவழுத்துகளளத் 
தனித்தனியாகக் குறிப்பிடும் முளறளய இனதவறுொடு என்னும் ெகுதியில் இலக்கணத்தில் புகுத்தி 
சரவணத்தமிழன் விளக்கியுள்ளார். இளத ஏன் இலக்கண நூலில் புகுத்தி விளக்கமுறக் கூறுகிதறன் 
என்ெதற்கான காரணத்ளதயும் கூறிச்பசல்கிறார். 

கரந்ளதத் தமிழ்ச் சங்கம் 1984-ல் பவளியிட்ட கட்டுளரப் பூங்கா -வில் ‘மாணவர்க்தகற்ற 
இலக்கணத்தமிழ்’ என்னும் கட்டுளரயில் எழுத்துகளில் இனதவறுொட்டிளனத் தமிழ்நூலில் 

அளமத்ததிற்கான காரணத்ளத, “இலக்கை நூல்களில் இடம் தபைாமற் பபாயினும் ஒபராவழி 
உனரயாசிரியர் குறிப்புகன், பாடம் பயிற்ைாசிரியர் வாயாடல்கள் இவற்ைான் ‘ை - ைன்ைகரம், 
ை - டண்ைகரம், ந - தந்நகரம், ர - இனடயிைம், ை - வல்லிைம்’ என்ை தெவியாரல் 
இருப்பினும் ல - ள - ழ விற்கு இன்னம ஏன்? ஒருமுனை கருத்துனர தரும்பபாது ளகரம் உள்ள 
தொல்வர, மாைவர் ‘எள்ளகரம்’ எை விைவ, யான் ‘பள்ளிக்கு வரும் ளகரம்’ எைப் பகர, 
மாைவபரா ‘எப்ெல்லி - எப்பள்ளி’ எைக் கடாவியதும்தான் யான் விழித்பதன். பின்பப எழுத்துப் 
பிைப்பு வழி ல - ஒற்ைல், ள - வருடல், ழ - சிைப்பு எைப் தபயர்தந்து தமிழ்நூலில் 
நூற்றியற்றிபைன். இஃது எழுத்தில் நிகழ்ந்த பநர்ச்சி.” கட்டுனர பூங்கா, ப.206. என்று 
விளக்குகிறார். 

 ன, ண, ந, ல, ள, ழ ஆகிய எழுத்துகளள எவ்வாறு வழங்கதவண்டும் என்ெதளன 
இலக்கணத்தில் வளரயறுத்து விளக்குகிறார். வல்லினத்திற்கு இனமான பமல்பலாலியாதல் ெற்றி 
கூறுளகயில் ன - றன்னகரம், ண - டண்ணகரம், ந - தந்நகரம் எனக் கூறலாம். நாக்கின் ஓங்கி 
உயர் நிளலயில் ல ஒற்றுப் பிறத்தலால் ஒற்றல் லகரம் என்றும், ள பிறத்தல் வருடலால் 
பிறத்தலால் வருடல் ளகரம் என்றும் ழகரத்ளத தமிழ் ழகரம் அல்லது சிறப்பு ழகரம் என்று 
குறிப்பிடலாம். இனதவறுொட்டால் இளடயின ரகரம் என்றும், வல்லின றகரபமன்றும் 
அளமவதாக நூற்ொ 24-ல் விளக்குகிறார். 
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2. வரிதயழுத்து  
தமிழிலக்கண நூல்களில் எழுத்திலக்கணத்திற்கு என்று தனி அதிகாரத்ளத உருவாக்கி 

எழுத்துகள் எளவ என்றும், முதபலழுத்துகள், சார்பெழுத்துகள், எழுத்துகள் பிறக்கும் கால அளவு 
தொன்றவற்ளற எடுத்துளரத்துள்ளனர். எழுத்துகளின் வரிவடிவம் காலத்திற்குத் தகுந்தாற்தொல் 
மாற்றம் பெற்றிருக்கிறது. இம்மாற்றம் களடசியாக 20-ஆம் நூற்றாண்டின் பிற்ெகுதியில் 
நிகழ்ந்தது. அதன்பிறகு தமிழில் வரிவடிவ மாற்றத்திற்குப் ெல்தவறு தமிழறிஞர் தத்தம் 
கருத்துகளள முன்ளவத்துள்ளனர். அதில் குறிப்பிடத்தகுந்தவராகச் சரவணத்தமிழனார் 
இருக்கிறார்.  

தமிழ்நூல் எழுத்தியலில் ஏழு நூற்ொக்களில் (37-43) வரிபயழுத்து என்ற தளலப்பின்கீழ் 
தமிழ் எழுத்துகள் அளடயதவண்டிய மாற்றங்களாகச் சிலவற்ளறக் குறிப்பிடுகிறார். அதில் 
குறிப்பிடத் தகுந்ததாகப் பிராமி எழுத்தளமப்பிலிருந்து பின்ெற்றுவதாக இருக்கக்கூடிய ‘ஈ’ என்ற 
ஒரு குறியீட்ளட மட்டும் அகற்றி ‘கீ’ முதலிய எழுத்தின்தமல் விசிறிளயப்தொல, இகரத்ளத 
தமற்சுழித்தும், ஆய்தப் புள்ளி எனப்ெடும் ஆய்தம் முக்கூட்டாக மூன்று சிறுவட்டச் 
சுழிகளிட்டும் எழுதப்பெறலாம் என்று கூறுவளதக் குறிப்பிடலாம்.  

3. காலம் 
பசய்யப்ெடுகின்ற கால தநர எல்ளலளயச் சுட்டும் காலம் மூன்றாகும். அளவ இறப்பு, 

நிகழ்வு, எதிர்வு ஆகும். இன்ளறய வழக்கில் தமிழ்பமாழியில் காலத்ளதக் குறிக்க ‘இரு’, 
‘பகாண்டு’ என்னும் துளணவிளனச் பசாற்கள் அளடக்கப்ெட்டிருக்கும் முளறயால் இறப்பு, 
நிகழ்வு, எதிர்வும் என்னும் தனித்துப் பொதுவிற் சுட்டும் மூன்று காலத்ளத ஒன்பறாடு ஒன்ளறப் 
பிளணத்தால் (இளணத்தல்) தமலும் காலப்பிரிவுகள் ஒன்ெதாக உருவாகும். 

இறப்பு 
இறப்பு   - பசய்ததன்  
இறப்பிறப்பு  - பசய்திருந்ததன் 
இறப்பு நிகழ்வு - பசய்து பகாண்டிருந்ததன் 
இறப்பெதிர்வு  - பசய்திருப்தென் 
 

நிகழ்வு 
நிகழ்வு  - பசய்கிதறன் 
நிகழ்விறப்பு  - பசய்திருக்கிதறன் 
நிகழ்நிகழ்வு  - பசய்து பகாண்டிருக்கிதறன் 
நிகழ்பவதிர்வு  - பசய்ய இருக்கிதறன் 
 

எதிர்வு 
எதிர்வு   - பசய்தவன் 
எதிர்விறப்பு  - பசய்திருப்தென் 
எதிர்நிகழ்வு  - பசய்துபகாண்டிருப்தென் 
எதிர்பவதிர்வு  - பசய்ய இருப்தென் 
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‘இடு’ என்னும் துளணவிளன சில இடத்திற்குப் பொருந்தும் என்றும் இதில் 
எதிர்பவதிர்வு தொல்வன வழக்கில் இல்ளல என்றாலும் பதளிவிற்காகக் கூறப்ெட்டது என்றும் 
நூற்ொ 56-ல் விளக்கியுள்ளார். 

4. இறுதிநிளல பசாற்களில் புதியளவ 
 பசாற்களில் இறுதிநிளல வருவனவற்ளற விகுதி என்று கூறுவர். அதில் ‘கள்’ விகுதிபெறும் 
பசாற்கள் ெல இருக்கின்றன. தற்காலத் தமிழில் இறுதிநிளலகள் புதியனவாகப் ெல 
உருவாகியுள்ளன என்று ‘ஆளன்’, ‘காரன்’, ‘ஆட்டி’, ‘காரி’, ‘ஆளர்’, ‘காரர்’, ‘ஆளி’ 
தொன்றவற்ளறப் ெட்டியலிட்டுள்ளார். இளவ யாவும் முற்றிலும் புதிய இறுதி நிளலகள் அல்ல. 
ஆடுஉ, மகடுஉ என்னும் பசால்லடி மாற்றங்கதள. திருவாளன், திருவாட்டி பொண்டாட்டி, 
ளவப்ொட்டி தொன்ற பசாற்கள் சங்க காலம் முததல தமிழில் இருந்துள்ளளதக் காணமுடிகிறது. 

இலக்கணத்தில் புதிய இறுதிநிளலகளாகப் ‘ொற்காரன்’, ‘களடக்காரன்’, ‘தவளலக்காரி’, 
‘கூளடக்காரி’, ‘ஊர்க்காரர்’, ‘வீட்டுகாரர்’ என்ெனவும் மதிப்புப்பொருளமயில் ‘ெணக்காரர்கள்’, 
‘கடன்காரர்கள்’ பெயதராடு புணர்ந்துநிற்கும் இறுதிநிளலகள். இதன் காரணம் பொருட்தட 
புதியனவாகத் தனித்து நூற்ொ 182 இயற்றியுள்ளதாகக் கூறியுள்ளார். 

உயர்திளண, அஃறிளணயில் வரக்கூடிய ொல்களில் ‘ஆளன்’, ‘காரன்’ என்னும் புதிய 
இறுதிநிளலகள். ‘ஆட்டி’, ‘காரி’ என்ென பெண்ொலுக்கு உரியவனாகவும், ‘ஆளர்’, ‘காரர்’ 
‘கள்’தளாடு ெலர்ொலுக்கு இறுதியாக இருக்கிறது. இதில் ‘இ’ என்னும் இறுதிநிளல மட்டும் 
இருதிளணயில் ஒருளமளய ஏற்றுவருகிறது. 

நம்பி, வில்லி   -  ஆண்ொல் ஒருளம  
ததாழி, ொங்கி  -  பெண்ொல் ஒருளம 
முதலாளி, பதாழிலாளி  -   இருொல் ஒருளமப் பொது 
ஒடுகாலி, தொக்கிலி  -  இழிபவாருளம 
நண்டுவாய்க்காலி, நாற்காலி -  ஒன்றன்ொல்   

அட்டவளண - 4 புதிய இறுதிநிளல பசாற்கள் 
 ொல் பசால் எடு. 
1. ஆண்ொல் ஆளன், காரன் திருவாளன், ொற்காரன் 
2. பெண்ொல் ஆட்டி, காரி திருவாட்டி, தவளலக்காரி 
3. ெலர்ொல் ஆளர், காரர் திருவாளர், ெணக்காரர் 

 
5. ஊர்ப்தபயர் மருவு 

தமிழகத்தில் உள்ள ஊர்களின் பெயர்கள் தற்காலத்தில் மருவியும் சுருங்கியும் இருக்கிறது. 
சில பெயர்கள் மாறுதலுக்கு உட்ெட்டு புதிய பெயராக ளவத்துள்ளனர். இவ்வாறு ஊர்ப்பெயர்கள் 
சுருங்கி நின்று மருவும்பொழுது அதில் பெரும்ொலும் இரண்டாம், மூன்றாம், எழுத்தின் தமல் ஐ 
ஏறப்பெறும். சில பெயர்கள் எவ்வித மாற்றங்களுமின்றி அவ்வாதற வழங்கப்பெறும். பெரும்ொலும் 
இரண்டிலும் மூன்றிலும் வருவதுண்டு சிறுொன்ளம நான்கின் தமலும் வரும்.  

தகாவன்புத்தூர் - தகாளவ, நாகப்ெட்டினம் - நாளக, தஞ்சாவூர் - தஞ்ளச, மன்னார்குடி 
- மன்ளன, சிங்கப்பூர் - சிங்ளக, புதுச்தசரி - புதுளவ, திருபநல்தவலி - பநல்ளல, 
அதிவீரராமப்ெட்டினம் - அதிளர, குடமூக்கு - குடந்ளத, அடியார்க்குமங்கலம் - அடியர்க்ளக 
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தொன்றவற்ளறக் குறிப்பிடலாம். முகளவ, மதுளர இயல்ொக அளமந்துள்ளது. திருச்சி 
(ராப்ெள்ளி) தொல அரி சிளதவும், உளறயூர் - உறந்ளத (அறந்துஞ் சுறந்ளத) என விரி சிளதவும் 
வருபமன்று குறிப்பிடுகிறார். இது தொன்ற ஊர்ப்பெயர்களில் ஏற்ெடும் மாற்றங்களளயும் 
சிளதவுகளளயும் இலக்கணத்தில் நூ. 322-ல் புகுத்தி புதிய இலக்கணக்கூறாக தமிழ்நூலில் 
அறிமுகம் பசய்திருக்கிறார்.  

6. பயன் திரிபு 
பெயர்களளக் குறிப்பிடும்தொது சிலபெயர்கள் திரிெளடயும் அவ்வாறு திரிெளடயும் 

பசாற்கள் தவபறாரு பொருள் பகாடுத்துத் தனிச்பசால்லாகதவ அளமயும் என்ெளத ெயன்திரிபு 
என்னும் ெகுதியில் குறிப்பிடுகிறார்.  

“திரியும் சிலபெயர் பிறிபதாரு பொருட்ெயன் 
தருவ துண்தடல் தனிச்பசால் லாதம” - தமிழ்நூல் நூ.325 

பெயர்களளடயும் திரிபிளன, பசல்வம் - பசல்லம், பசம்பு - பசாம்பு, எள்+பநய்= 
எண்பணய், கண்+ஆடி = கண்ணாடி, உருவு - உருவாம் - உருபு (தவற்றுளம உருபு) முடிவு 
(இறுதி) - முடிபு (தீர்மானமாய் இருத்தல்), எயிறு - (ெல்) ஈறு - ெற்கதுவுதளச எனத் திரிபு 
பெயரில் மாற்றுப்பொருளாய் வரும் என்கிறார்.  

நாற்றத்திளன ‘நாத்தம்’ என்னும் வழக்குத் திரிபு தீ நாற்றத்ளதக் குறிப்ெதாய்க் 
பகாள்ளலாதமா எனின், ஆகாது ‘நாற்றம்’ இழிபொருளுறினும் மணம் நன்னாற்றத்ளதக் 
குறித்தலின், என்ற விளக்கத்திளனத் தந்துள்ளார்.  

7. குழந்னத பிைப்பு  
தமிழர்கள் குழந்ளத பிறந்தளதக் குறிப்பிட இத்தாய்க்கும் இத்தந்ளதக்குப் பிறந்த 

குழந்ளத என்தற பெயளரக் குறிப்பிட்டு வருகின்றனர். இத்தாயிடத்தில் இத்தந்ளதக்குத் 
ததான்றியது என்று கூறுவதத தக்கதாக இருக்கும். இக்காலம்வளர இதளன இவ்வாதற 
குறிப்பிட்டு வருகின்றனர்.  கதிரவனுக்குக் குந்தியிடத்துத் ததான்றியவன் கண்ணனாம். இது 
உடலியல் முளறயில் தமிழில் அளமயும் அறிவியல் பதாடராகக் குறிப்பிடுகின்றார். 
அதுமட்டமின்றி இக்காலத்திலும் ஈரிடத்தும் குவ்வுருபிட்தட கூறப்பெறினும் குவ்வருபு தன் 
பொருள் வலியிழந்தத வருவளத வழுவளமதியாகக் பகாள்ளலாம். என்று ஆசிரியர் 
குறிப்பிடுகிறார். இதற்கு உதாரணத்ளதயும் தருகிறார். ஆதிக்கும் ெகனுக்கும் பிறந்தவர் 
திருவள்ளுவர் என்ெது முழுப்பொய். கண்ணா! யான் காற்றின் தவந்தர்க்(கு) அஞ்சளன வயிற்றில் 
வந்ததன் - (கம்ெராமாயணம்) என்ற எடுத்துக்காட்டுக்களளக் கூறி விளக்கம் தந்திருக்கிறார். 

8. முகவரி 
 முகவரிளய எழுதும்தொது தற்காலத்தில் வழங்கிவரும் ஆங்கில முளறளயக் காட்டிலும் 
தமிழ்த்பதாடர்முளறயில் எழுதுவது நலம் என்ற கருத்திளன முன்ளவத்து முகவரி எழுதும் 
முளறளய விவரிக்கிறார். அதில் மாநிலத்ளத முதலிலும் மாவட்டத்திளன அதற்கு பின்பும் 
அதன்பின் ஊரிளனயும் பின் பதருவின் பெயரும் பிறகு பெயரிளன அளித்தல் என்ற முளறயில் 
அளமதல் நலமாகும், இம்முளற தமிழ்த்பதாடர் முளறயில் அளமகிறது. இது இக்கால முளறக்கு 
மாறாகக் கூறி குழப்ெத்ளத ஏற்ெடுத்துவது தநாக்கமன்று.  
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பெயர் இயற்றமிழ் ெயிற்றகம், பதரு நடவாகனத்பதரு, ஊர் திருவாரூர், மாவட்டம் 
தஞ்சாவூர் மாநிலம் தமிழ்நாடு என்றிருப்ெளத தமிழ்நாட்டுத் தஞ்ளச மாவட்டத்தின் திருவாரூரில் 
உள்ள நடவாகத்பதருவில் அளமந்திருக்கும் இயற்றமிழ்ப் ெயிற்றகம் என்று அளமந்தால் 
அஞ்சலகப் ெணிக்கும் பிறவற்றிற்கும் எளிதாக இருக்கும் என்ெதத தநாக்கம். சப்ொன் பமாழியில் 
இம்முளற வழக்கில் இருக்கிறது. இன்னும் பமய்ளமக் குறிப்பு (Promissory note) 
தொன்றவற்றில் இம்முளறதய ளகயாளப்ெடுகிறது. 

9. நாட்குறிப்பு 
 நாட்குறிப்பு அளமக்கும் முளறயிலும் முகவரியில் குறிப்பிட்டுள்ளவாதற ஆங்கிலத் 
பதாடரளமெல்லாமல் தமிழ்த் பதாடரளமப்பில் எழுதுவது சிறந்தது. நாளளக் குறித்து 
எழுதும்தொது ஆண்ளட முன்னும் அதளனயடுத்து திங்களும், அதன்பிறகு ெக்கலும் முளறதய 
பின் எழுதுதல் தவண்டும்.  

“நாட்குறிக் குங்கால் ஆண்ளட முன்னும் 
திங்கள் அடுத்துப் ெக்கலும் எழுதுக”   - தமிழ்நூல் (339) 

என்ற நூற்ொவில் எவ்வாறு தமிழ்த் பதாடரளமப்பில் எழுததவண்டும் என்னும் கருத்ளத 
விவரிக்கிறார். திருவள்ளுவருக்குப் பின் 2001ஆம் ஆண்ளட, ளதத் திங்கள் முதல்நாளள 
பொங்கல் விழாவாகக்பகாண்டாடுகின்தறாம். இதளன, தி. பி 2001-01-01 என்று எழுதுவது 
சிறந்ததாக அளமயும். இதளனதய ஆங்கில பதாடரளமப்பில் 14-01-1970 என்று 
எழுதுவளதக்காட்டிலும் 1970-01-14 என்று எழுதுவது சாலச்சிறந்தது. இதளன 
இலக்கணக்கூறாகத் தமிழிலக்கணத்தில் இவதர முதன்முதலாகக் குறிப்பிடுகிறார்.  

10. வடதமாழி 
தமிழில் வழங்கப்ெடும் பிறபமாழி எழுத்துகளளத் தவிர்த்து தமிழில் உள்ள 

எழுத்துகளளதய ெயன்ெடுத்துவதற்கு பதால்காப்பியம் முதல் தற்காலம்வளர ெல்தவறு இலக்கண 
நூல்கள் வழிவளக பசய்துள்ளன. இருப்பினும் அவ்விலக்கண நூல்கள் குறிப்பிடும் வழிமுளறகள் 
யாவும் ெயன்ொட்டில் நிளலத்து இல்லாமல் புதிய புதிய பசாற்களின் ததாற்றம் காரணமாக 
உருவாகிக்பகாண்தட தொகிறது. இதற்கு தமிழ்நூலும் சில வழிமுளறகளள ஒலிபெயர்ப்பு 
என்னும் ெகுதியில் நூ.370-381 வளர உள்ள ென்னிரண்டு நூற்ொக்களில் ஆங்கிலச் பசாற்கள் 
மற்றும் பிறபமாழி பசாற்களுக்கும் தசர்த்து விவரிக்கிறார். 

தாய்பமாழிக்கு ஒத்த ஒலியுளடய அயன்பமாழி எழுத்துகளளத் தவிர அயன்ளமப் 
ெண்ெளமந்து சிறப்பொலியுளடய பிறபமாழிப் பெயர்களின் எழுத்துகளளத் தம்பமாலிப் 
ெடுத்துக் பகாளல் தவண்டும் என்னும் பமாழியுளடயார் கடளமயால் தமிழில் மிகுதியாகக் 
கலந்துள்ள வடபமாழி, ஆங்கிலம் என்ெனவற்றின் சிறப்பொலிச் பசாற்கள் புகுந்துள்ளளதக் 
காண முடிகிறது. (த.நூ.370). ஜ,ஷ,ஸ,ஹ,க்ஷ ஆகிய எழுத்துகள் உள்ள பசாற்களளப் 
பின்வருமாறு தமிழ்ப்படுத்தி எழுத தவண்டும் என்று குறிப்பிடுகிறார் (த.நூ.371). 
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அட்டவளண - 5 வடபமாழிளயத் தமிழ்ப்ெடுத்தி எழுதுதல் 
வடபமாழி தமிழ் எடுத்துக்காட்டு 
ஜ ய, ச பங்கயம் (பங்கஜம்), அயன் (அஜ), ொைகி (ஜாைகி), அயந்தா 

(அஜந்தா)  
‘பச’ - தெயச்ெந்திரன், தெயலக்குமி, தெபமானல, தெகரம்  
‘சியா’ - சியார் (ஜார்), சியார்சு (ஜார்ஜு) 

ஷ ச, ட ெகீனல (ஷகிலா), உனெ (உஷா), துசியந்தன் (துஷ்யந்தன்), இருடி 
(ரிஷி), புட்கனல (புஷ்கலா), கனிட்கர் (கனிஷ்கர்) 

ஸ  ச, சு வாெனை (வாஸனை), ெரசுவதி (ஸரஸ்வதி), சிரசு (சிரஸ்), ெந்பதகம் 
(ஸந்பதகம்), ெந்பதாெம்/ெந்பதாடம் (ஸந்பதாஷம்)  
ஸ் - சு : மாசுபகா (மாஸ்தகா), ஆசுகார் (ஆஸ்கார்), பரிசு (ப்ளரஸ்), 
சுகாட்டு (ஸ்காட்டு), சிடாலின் (ஸ்டாலின்) 
மயாைம் (ஸ்மொைம்) 

ஹ அ, க ஹவாய் - அவாய் (த்திட்டு) அனுமன் (ஹனுமான்), அக்கிம் (ஹக்கிம்), 
பமாகம் (பமாஹம்), அகங்காரம் (அஹம்காரம்)  
யகரம் - ம(கி)யீ (பவங்கடமஹீ), மபகசுவரன், மபயச்சுரன்  

க்ஷ க்க, 
ட்ச 

தக்கைன் [சிலம்பு] (தஷைன்), மீைாட்சி (மீைாக்ஷி), தட்சிைாமூர்த்தி 
(தக்ஷிணாமூர்த்தி), பக்கைம் (பக்ஷைம்) 

இதில் கூறப்ெட்டுள்ள ஒலிபெயர்ப்பிளனப் தொன்று தமிழிலக்கணங்கள் வடபமாழியாக்கம், 
அயல்பமாழியாக்கம் என்னும் தளலப்புகளில் ெல்தவறு கருத்துகளளக் கூறுகின்றன. தமிழுக்கு 
ஒத்த ஒலியுளடய அல்லது சிறிது மாறுெட்ட ஒலியுளட எழுத்து ஆங்கிலத்திதலா அல்லது 
வடபமாழியிதலா வந்தால் அதளனத் தமிழுக்குத் தகுந்தவாறு அளமத்துக்பகாள்ள தவண்டும்.  

11. நிறுத்தக் குறிகள் 
 தமிழில் தெசுவளதக் காட்டிலும் எழுதுவதில்தான் நினைய தவறுகளளச் பசய்கிதறாம் 
அதற்கு முக்கியக் காரணமாக இருப்ெது நிறுத்தக்குறிகதள நாம் தெசும்தொது ஏற்ற 
இறக்கங்களுடன் தெசுகிதறாம் ஆனால் எழுதும்தொது எங்குத் நிறுத்ததவண்டும் எங்கு 
பதாடர்ந்து எழுத தவண்டும் எங்கு அழுத்தமாகக் கூறதவண்டும் என்ெதளனக் கவனத்தில் 
பகாள்வதில்ளல அதனாதல தவறுகள் எழுதும்தொது நிகழ்கின்றது. ஒற்று மிகும் இடங்கள் மிகா 
இடங்கள் பதரிந்திருப்பினும் அவற்ளறப் பயன்படுத்தித் பதாடர் எழத முடியும். ஆனால் இந்த 
நிறுத்தக் குறியீடுகள் இல்லாமல் தமிழில் எந்தபவாரு பதாடரிளனயும் அளமக்க முடியாது. 
இந்த நிறுத்தக்குறிகள் ெற்றித் தமிழிலக்கண நூல்கள் நிளறய கூறியிருந்தாலும் முதன்முதலாகச் 
பசய்யுள் வடிவில் ெயன்ெடுத்தியவர் த. சரவணத்தமிழன் ஆவார். இவர்தம் தமிழ்நூல் 
பதாடரியல் என்னும் ஏழாவது இயலில் 414வது நூற்ொ முதல் 428வது நூற்ொ வளர 15 
நூற்ொக்களின்வழி நிறுத்தற்குறிகளுக்கான இலக்கணத்ளதயும் அதன் ெயன்ொட்ளடயும் 
எடுத்துக்காட்டுகளுடன் பதளிவுெடுத்தியுள்ளார். இதில், 
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அட்டவளண - 6 நிறுத்தக் குறிகள் 
1. முற்றுப் புள்ளி  
2. முக்காற் புள்ளி  
 (வரலாற்றுக்குறி)  
3. அனரப் புள்ளி  
4. காற்புள்ளி  
5. விைாக்குறி  

6. உைர்ச்சிக்குறி  
7. இரட்னட பமற்பகாட்குறி  
8. ஒற்னை பமற்பகாட்குறி  
9. பினைக்பகாடு  
10. அளடப்புக்குறி  

11. பமற்படி குறி  
12. விடு குறி  
13. இளடப்பிற ளவப்புக் குறி  
14. ளக அம்புக்குறி 

முதல் நிளலயில் 10 வளகயான குறியீடுகளளயும் பிற குறிகள் என்னும் தளலப்பில் தமலும் 4 
குறியீடுகளளயும் அவற்ளறப் ெயன்ெடுத்தும் இடங்களள எடுத்துக்காட்டுகளுடன் 
விளக்கியுள்ளார்.  

 நான்கு வளகயான புள்ளிகளள உச்சரிப்பு நிளலயில் எவ்வாறு நிறுத்திப் ெயன்ெடுத்துவது 
என்று அவற்றிற்கான ஒலிக்கும் கால அளளவ மாத்திளரயாகக் கூறியுள்ளார். ‘முற்றுப்புள்ளிக்கு 
4 மாத்திளர நிறுத்தியும், முக்காற்புள்ளிக்கு 3 மாத்திளரயும், அளரப்புள்ளிக்கு 2 மாத்திளரயும், 
காற்புள்ளிக்கு 1 மாத்திளரயும் நிறுத்தி உச்சரிக்கப் ெயன்ெடுத்துக’ என்று வாசித்தலுக்கான கால 
அளளவயும் கூறியுள்ளார். இவ்வாறு தமிழிலக்கண, இலக்கியத்தில் நிறுத்தக்குறிகளின் ெங்ளக 
இலக்கணநூல் வழி எடுத்துக்கூறியுள்ளார். 

12. அளபெளட 
 இந்நூல் ஒழிபியலில் அளதபனடனய ஒன்பது வனகயாகப் பிரித்துக்காட்டியுள்ளது. 
தூரத்தில் இருப்பவர்கனளக் கூப்பிடுதல், நனடமுனையில் பாடப்படும் பாட்டு, கிராமத்தில் 
பாடப்படும் நாட்டுப்புைப்பாடல், இலக்கை நூல்களில் காைப்படும் பாவனககள், ததாழில் 
தெய்யும்பபாது பண்டங்கனளக் கூவி விற்பனை தெய்தல், குழந்னதகளுக்காை தாலாட்டு 
பாடுதல், இைந்த வீடுகளில் பாடப்படும் ஒப்பாரி எை அளதபனடனயத் தற்காலப் பயன்பாடு 
ொர்ந்து வனகப்படுத்தியுள்ளார். 

அளதபனட என்பது உயிரும் தமய்யும் ஓனெ நீண்டு ஒலிக்கும். அளதபனட ஒன்பது 
வனகப்படும். (நூ.362) 

முடிவுனர 
ததால்காப்பியர், நன்னூலார் குறிப்பிட்ட இலக்கைக் கூறுகனள அடிப்பனடயாக 

னவத்துக்தகாண்டு தமிழில் ததான்றியுள்ள புதிய இலக்கணக் கூறுகளளச் தசர்த்தும் 
வழக்பகாழிந்துதொனவற்ளற விடுத்தும் இலக்கண நூல் என்ற மரபிலிருந்து சில 
மாறுதலுக்குள்ளாகி ‘தமிழ்நூல்’ பவளிவந்துள்ளது. இந்நூலில், எழுத்தியல், தொல்லியல், 
உறுப்பியல், புைரியல், தபாதுவியல், ஒழிபியல், பதாடரியல் என ஏழு இயல்களாகப் பிரித்து 
மரபுசார்ந்த பசய்திகளளத் தற்காலத்தில் ெடிப்ெவர்களும் எளிதில் புரிந்துபகாள்ளும் வண்ணம் 
அளமத்திருப்ெது தனிச்சிறப்ொகும். 

எழுத்தியலில் புதிய இலக்கைக்கூைாகப் பிராமி எழுத்துகனளப் பற்றி கூறியுள்ளார். 
தொல்லியலில் காலங்கனள ஒன்பது வனகயாகவும், அளதபனடளய ஒன்பதாகவும், 
நிறுத்தக்குறிகள் ஏழு வனகயாகவும் தனித்தனியாகப் பிரித்துக்காட்டியுள்ளார். வடதமாழிக்கு 
இனையாை தமிழ்ச்தொல், ஆய்தம் என்பது பிைதமாழிகளின் சிைப்தபாலி, 
நிறுத்தக்குறிகளுக்காை தபயர்கனள அறிமுகம் பசய்தல் மற்றும் பயன்படும் இடங்கனள 
எடுத்துக்காட்டுகளுடன் விளக்குதல் தொன்றவற்ளற நூற்ொவில் அளமத்துக்கூறியுள்ளார்.  
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இலக்கணம் பமாழிக்கு அடிப்ெளட. அதளன, காலத்திற்கும் சூழலுக்கும் ஏற்றவளகயில் 
அளமப்ெபதன்ெது சிரமமான ஒன்று. இருந்ததொதிலும், ெல்தவறு நூல்கள் தமிழில் 
உருவாகியுள்ளன. அளவ, மரபுசார்ந்த நூலாகவும் பமாழியியல்சார்ந்த நூலாகவும் 
உருவாகியுள்ளன. அவ்வாறான நூல்களில், மரபுசார்ந்த தமிழிலக்கண நூலாகத் த. 
சரவணத்தமிழன் இயற்றிய ‘தமிழ்நூல்’ சிறந்தபதாரு இடத்திளனப்பிடித்துள்ளது. இந்நூல் 
காலத்திற்குத் தக்கவாறு புதிய பசய்திகளள முன்நிறுத்துவதும் அவ்வாறு முன்நிறுத்தப்ெடும் 
பசய்திகளள எளிதில் புரிந்துபகாண்டு பிறருக்கும் எளிய வளகயில் புரியளவக்கும்ெடி 
அளமத்திருப்ெது முக்கியக் காரணமாகும். இந்நூல் தமிழ் ஆய்வுலகில் பெருவழக்குப் 
ெயன்ொட்டு நூலாக எடுத்தாளப்ெடவில்ளல என்ெதும் பெருங்குளறதய. 

Reference 

1. Cuppiramaṇiyaṉ Ca.Vē., (2007) Tamiḻ ilakkaṇa nūlkaḷ, citamparam, meyyappaṉ 
patippakam.  

2. Caravaṇattamiḻaṉ Ta., (1996) Tamiḻnūl (pāvum uraiyum), tiruvārūr, tamiḻaṉ 
patippakam,  

3. Vēlmayil Ta., (2010) Naṉṉūlum piṉṉaiya ilakkaṇa nūlkaḷum, kāvyā patippakam.  

4. Tiruñāṉacampantam, (2006) Ca., Naṉṉūl kāṇṭikai urai. Tiruvaiyāṟu, katir 
patippakam.  

5. Iḷavaracu Cōma., (1998). Naṉṉūl, ceṉṉai, maṇivācakar patippakam.  

6. Kumutiṉi Irā., (2021) Makālaṭcumi makaḷir kalai maṟṟum aṟiviyal kallūri, 

carvatēca tamiḻ āyvitaḻ E- ISSN 2582 - 1113.  

7. Iḷaṅkumaraṉār Irā., (2018) Ilakkaṇa varalāṟu, maṇivācakar patippakam. 

8. Ayyakannu, A., & Lakshmanan, S. (2022). The Genesis and Evolution of 

Lengthening (Aḷapeṭai) In Traditional Tamil Grammar Books. International 
Research Journal of Tamil Literary Studies, 1(4), 1-10. 
https://doi.org/10.34256/vp2211 

9. T, Prabakaran, & L, Sundaram (2022). Guidance to Transcription in Tamil 
Language with Reference to Tamil Grammar Texts. International Research Journal 
of Tamil, 4(S-8), 28-47 https://doi.org/10.34256/irjt22s85 

10. Lakshmanan, S. (2021). Punctuation n Tamil Grammar Books - Historical 
Perspective. International Research Journal of Tamil Literary Studies, 1(2), 14-27. 
Retrieved from https://www.vahaipublication.com/index.php/irjtls/article/view/8 

 

 


